


Useful 
expressions



out of the box – nieszablonowy, nietypowy
-> The team brainstormed some out-of-the-box ideas to revitalize the marketing 
campaign.
Zespół przeprowadził burzę mózgów nad kilkoma nietypowymi pomysłami, aby ożywić 
kampanię marketingową.

be on the same page – mieć takie samo zrozumienie
-> It’s important that all team members are on the same page regarding the project 
goals. 
To ważne, aby wszyscy członkowie zespołu mieli takie same zrozumienie celów projektu.

ahead of the curve – nowatorski, przed innymi (np. konkurencją)
-> Our company aims to stay ahead of the curve by adopting the latest technologies.
Nasza firma dąży do utrzymania przewagi dzięki przyjęciu najnowszych technologii.

cutting-edge - najnowocześniejszy
-> Our new product features cutting-edge technology to meet customer demands.
Nasz nowy produkt wykorzystuje najnowocześniejszą technologię, aby sprostać 
oczekiwaniom klientów.

get the ball rolling - rozpocząć coś, zacząć działać
-> Let’s schedule a kickoff meeting to get the ball rolling on the new project.
Zaplanujmy spotkanie inaugurujące, aby rozpocząć nowy projekt.

bottom line - sedno sprawy, kluczowa kwestia
-> The bottom line is that we need to increase sales to improve our financial situation.
Kluczowa kwestia jest taka, że musimy zwiększyć sprzedaż, aby poprawić naszą sytuację 
finansową.

game plan - strategia, plan działania
-> Before entering the market, we need to develop a solid game plan.
Zanim wejdziemy na rynek, musimy opracować solidny plan działania.

in the loop - być wtajemniczonym, być na bieżąco
-> Keep me in the loop regarding any updates on the project.
Informuj mnie na bieżąco o wszelkich aktualizacjach dotyczących projektu.

hit the ground running – przystąpić do działania, zacząć nad czymś ciężko i skutecznie 
pracować
-> As soon as the project is approved, we’ll hit the ground running.
Jak tylko projekt zostanie zatwierdzony, natychmiast przystąpimy do działania.



close the deal - sfinalizować transakcję
-> Our sales team is working hard to close the deal with the new client.
Nasz zespół sprzedażowy pracuje intensywnie, aby sfinalizować transakcję z nowym 
klientem.

all hands on deck – wszystkie ręce na pokład
-> With the upcoming product launch, we need all hands on deck.
Razem z nadchodzącym wprowadzeniem nowego produktu, potrzebujemy wszystkich 
rąk na pokład.

bring to the table - wnieść coś do dyskusji, wnosić coś nowego
-> Each team member is encouraged to bring innovative ideas to the table.
Zachęcamy każdego członka zespołu, aby wnosił innowacyjne pomysły do dyskusji.

get down to brass tacks - przejść do sedna sprawy
-> Let’s get down to brass tacks and discuss the actual costs of the project.
Przejdźmy do sedna sprawy i omówmy rzeczywiste koszty projektu.

think outside the box - myśleć nieszablonowo, kreatywnie
-> To solve this problem, we need to think outside the box and explore unconventional 
solutions.
Aby rozwiązać ten problem, musimy myśleć nieszablonowo i eksplorować nietypowe 
rozwiązania.

touch base - skonsultować się, skontaktować się
-> Let’s touch base later this week to discuss the progress of the project.
Skontaktujmy się później w tym tygodniu, aby omówić postęp projektu.

in the pipeline - planowany
-> Several new projects are in the pipeline for the next quarter.
Kilka nowych projektów jest planowanych na następny kwartał.

on the back burner - odłożone na później
-> Due to budget constraints, the new initiative has been put on the back burner.
Z powodu ograniczeń budżetowych, nowa inicjatywa została odłożona na później.

the ball is in your court - teraz twoja kolej, teraz twoja decyzja
-> I’ve provided the necessary information, now the ball is in your court.
Przekazałem niezbędne informacje, teraz ruch należy do Ciebie.



up in the air - niepewny, nierozstrzygnięty
-> The launch date of the new product is still up in the air.
Data wprowadzenia nowego produktu wciąż jest niepewna.

win-win situation - sytuacja korzystna dla obu stron
-> Negotiating a deal beneficial for both parties creates a win-win situation.
Negocjowanie umowy korzystnej dla obu stron, tworzy sytuację win-win.

first and foremost - przede wszystkim
-> First and foremost, we need to address the immediate challenges. 
Przede wszystkim musimy rozwiązać bieżące wyzwania.

touch on - wspomnieć o czymś, poruszyć temat
-> During the presentation, we’ll touch on the key points of the proposal.
Podczas prezentacji poruszymy kluczowe punkty oferty.

golden opportunity - złota okazja, doskonała szansa
-> Entering this new market is a golden opportunity for our company.
Wejście na ten nowy rynek to złota okazja dla naszej firmy.

time is of the essence – czas to pieniądz (mówione, aby kogoś pospieszyć)
-> When responding to customer inquiries, remember that time is of the essence.
Odpowiadając na zapytania klientów, pamiętaj, że czas to pieniądz.

bring to light - ujawnić, wydobyć na światło dzienne
-> The investigation aims to bring to light any irregularities in the financial records.
Śledztwo ma na celu ujawnienie ewentualnych nieprawidłowości w księgach 
finansowych.

cost-effective - opłacalny, efektywny kosztowo
-> Implementing cost-effective solutions is essential in a competitive market.
Wprowadzenie rozwiązań opłacalnych kosztowo jest kluczowe na konkurencyjnym 
rynku.

low-hanging fruit - łatwe do osiągnięcia cele, najłatwiejsze zadania
-> Addressing the low-hanging fruit will lead to quick improvements in efficiency.
Zajmowanie się najłatwiejszymi zadaniami przyniesie szybkie poprawy w efektywności.

in the red - na minusie finansowym
-> Due to increased expenses, the company is currently in the red.
Ze względu na wzrost kosztów, firma jest obecnie na minusie finansowym.



down to the wire - do ostatniej chwili, w ostatnich minutach
-> Completing the project down to the wire required extra effort from the team.
Zakończenie projektu na ostatnią chwilę wymagało dodatkowego wysiłku ze strony 
zespołu.

cut to the chase - przejść do sedna, do rzeczy
-> Let’s cut to the chase and discuss the main issues.
Przejdźmy do sedna sprawy i omówmy główne kwestie.

in the driver’s seat - być odpowiedzialnym za sytuację, być decydentem
-> With a clear vision, our CEO is in the driver’s seat of the company’s success.
Z klarowną wizją, nasz dyrektor generalny jest odpowiedzialny za sukces firmy.

roll with the punches - radzić sobie z trudnościami
-> In a dynamic market, our team needs to be flexible and roll with the punches.
Na dynamicznym rynku nasz zespół musi być elastyczny i radzić sobie z trudnościami.

bite the bullet – zmusić się do czegoś trudnego lub nieprzyjemnego
-> To achieve our long-term goals, we may need to bite the bullet and make tough 
decisions.
Aby osiągnąć nasze cele długoterminowe, możemy być zmuszeni do przełknięcia 
trudnych decyzji.

iron out the details - doprecyzować szczegóły
-> Before presenting the proposal, let’s iron out the details to ensure clarity.
Przed przedstawieniem oferty, doprecyzujmy szczegóły, aby być klarownym.

take the lead - przejąć kontrolę, być liderem
-> Our marketing team aims to take the lead in the upcoming campaign.
Nasz zespół marketingowy ma na celu przejęcie inicjatywy w nadchodzącej kampanii.

cost-cutting measures - środki oszczędnościowe
-> Implementing cost-cutting measures is necessary to maintain profitability. 
Wdrożenie środków oszczędnościowych jest konieczne, aby utrzymać rentowność.

back to the drawing board - zaczynać od początku, wracać do punktu wyjścia
-> The initial concept didn’t work, so it’s back to the drawing board.
Początkowa koncepcja nie zadziałała, więc trzeba wrócić do punktu wyjścia.

red tape - biurokracja, formalności
-> To speed up the project, we need to eliminate unnecessary red tape.
Aby przyspieszyć projekt, musimy zlikwidować zbędne biurokratyczne przeszkody.



break the ice - przełamać (pierwsze) lody
-> Before the meeting, engage in small talk to break the ice.
Przed spotkaniem, zagadaj na luzie, aby przełamać (pierwsze) lody.

put all your eggs in one basket - postawić wszystko na jedną kartę
-> Diversifying investments is a safer strategy than putting all your eggs in one basket. 
Dywersyfikacja inwestycji jest bezpieczniejszą strategią niż stawianie wszystkiego na 
jedną kartę.

in the black - na plusie finansowym
-> After implementing cost-cutting measures, the company is now in the black.
Po wdrożeniu środków oszczędnościowych, firma jest teraz na plusie finansowym.

in the dark - nieświadomy, niedoinformowany
-> Employees feel in the dark about upcoming changes.
Pracownicy czują się niedoinformowani o nadchodzących zmianach.

ballpark figure - przybliżona liczba, orientacyjna wartość
-> Can you provide a ballpark figure for the projected costs of the project?
Czy możesz podać orientacyjną liczbę dotyczącą przewidywanych kosztów projektu?

hit the nail on the head - trafić w sedno sprawy, powiedzieć coś bardzo trafnego
-> You hit the nail on the head with your analysis of the market trends.
Trafiłeś w sedno analizując trendy rynkowe.

throw in the towel - poddać się, zrezygnować
-> Despite the challenges, our team is not ready to throw in the towel.
Mimo trudności, nasz zespół nie jest gotów poddać się.



Business
English

vocabulary



benchmark - punkt odniesienia
-> Our sales performance will be used as a benchmark for evaluating team success.
Nasza wydajność sprzedaży będzie używana jako punkt odniesienia do oceny sukcesu 
zespołu.

metrics - wskaźniki
-> We need to analyze key metrics to understand the impact of our marketing campaign.
Musimy przeanalizować kluczowe wskaźniki, aby zrozumieć wpływ naszej kampanii 
marketingowej.

synergy - synergia
-> Teamwork promotes synergy and enhances overall productivity. 
Praca zespołowa promuje synergię i zwiększa ogólną produktywność.

streamline – usprawnić, optymalizować
-> To improve efficiency, we should streamline our workflow processes. 
Aby poprawić efektywność, powinniśmy usprawnić nasze procesy pracy.

ROI (Return on Investment) - zwrot z inwestycji
-> Calculating the ROI will help us assess the profitability of the project. 
Obliczanie zwrotu z inwestycji pomoże nam ocenić rentowność projektu.

optimization - optymalizacja
-> Continuous optimization of our website is essential for a better user experience.  
Ciągła optymalizacja naszej strony internetowej jest istotna dla lepszego doświadczenia 
użytkownika.

strategic planning - planowanie strategiczne
-> Strategic planning is crucial for setting long-term business objectives. 
Planowanie strategiczne jest kluczowe dla ustalania długoterminowych celów 
biznesowych.

market research - badania rynkowe
-> Before launching a new product, thorough market research is necessary. 
Przed wprowadzeniem nowego produktu konieczne są dokładne badania rynkowe.

sustainable growth - zrównoważony wzrost
-> Our goal is to achieve sustainable growth while maintaining financial stability. 
Naszym celem jest osiągnięcie zrównoważonego wzrostu przy zachowaniu stabilności 
finansowej.



value chain - łańcuch wartości
-> Understanding the value chain helps us identify areas for cost reduction. 
Zrozumienie łańcucha wartości pomaga nam zidentyfikować obszary do redukcji 
kosztów.

cross-selling - sprzedaż krzyżowa
-> Implementing cross-selling strategies can increase revenue from existing customers. 
Wdrożenie strategii sprzedaży krzyżowej może zwiększyć przychody od istniejących 
klientów.

brand equity - wartość marki
-> Building brand equity requires positive customer experiences. 
Budowanie wartości marki wymaga pozytywnych doświadczeń klientów.

supply chain management - zarządzanie łańcuchem dostaw
-> Efficient supply chain management is critical for timely product delivery. 
Efektywne zarządzanie łańcuchem dostaw jest kluczowe dla terminowej dostawy 
produktów.

downtime - przestój
-> Minimizing downtime is essential for maintaining production efficiency. 
Minimalizowanie przestojów jest niezbędne dla utrzymania efektywności produkcji.

strategic partnerships - partnerstwa strategiczne
-> Forming strategic partnerships can open new opportunities for business growth. 
Tworzenie partnerstw strategicznych może otworzyć nowe możliwości dla wzrostu 
biznesu.

core competency - główne kompetencje
-> Identifying and leveraging core competencies gives us a competitive advantage. 
Identyfikowanie i wykorzystywanie głównych kompetencji daje nam przewagę 
konkurencyjną.

agile management – elastyczne, zwinne zarządzanie
-> Agile management allows us to adapt quickly to changing market conditions. 
Elastyczne zarządzanie pozwala nam szybko adaptować się do zmieniających się 
warunków rynkowych.



mission statement - misja firmy
-> A clear mission statement guides the company’s overall strategic direction. 
Jasna misja firmy kieruje ogólnym kierunkiem strategicznym firmy.

KPI (Key Performance Indicator) - kluczowy wskaźnik efektywności
-> Defining relevant KPIs is crucial for measuring progress toward business goals. 
Definiowanie istotnych KPI-ów jest kluczowe dla mierzenia postępu w realizacji celów 
biznesowych.

SWOT analysis - analiza SWOT
-> Conducting a SWOT analysis helps us identify strengths, weaknesses, opportunities, 
and threats. 
Przeprowadzenie analizy SWOT pomaga nam zidentyfikować mocne strony, słabości, 
szanse i zagrożenia.

B2B - Business-to-Business
-> B2B transactions are vital for our market expansion. 
Transakcje B2B są istotne dla naszej ekspansji na rynek.

outsourcing - outsourcing
-> Outsourcing certain tasks can help reduce costs. 
Outsourcing pewnych zadań może pomóc w redukcji kosztów.

monetize - zamieniać w dochód
-> We need to explore new ways to monetize our online content.
Msimy poszukać nowych sposobów na zamienianie naszych treści online w dochów.

customer retention - utrzymanie klienta
-> Implementing effective customer retention strategies is as important as acquiring 
new customers. 
Wdrażanie skutecznych strategii utrzymania klienta jest równie ważne, co pozyskiwanie 
nowych klientów.

alignment - dostosowanie, zgodność
-> We need to ensure alignment between our marketing strategy and overall business 
goals. 
Musimy zapewnić zgodność między naszą strategią marketingową a ogólnymi celami 
biznesowymi.



collaborative effort - wspólna praca
-> The success of this project depends on a collaborative effort from all team members. 
Sukces tego projektu zależy od wspólnej pracy wszystkich członków zespołu.

diversification - dywersyfikacja
-> Considering market uncertainties, diversification of our product line is essential. 
Biorąc pod uwagę niepewności rynkowe, dywersyfikacja naszej linii produktów jest 
niezbędna.

engagement - zaangażowanie
-> Improving customer engagement is a key priority for the upcoming quarter. 
Poprawa zaangażowania klientów to kluczowy priorytet na nadchodzący kwartał.

facilitate - ułatwiać
-> We aim to facilitate a smooth transition to the new software system. 
Mamy na celu ułatwienie płynnego przejścia na nowy system oprogramowania.

holistic approach - podejście holistyczne
-> Taking a holistic approach will help us address various aspects of the business 
simultaneously. 
Podejście holistyczne pomoże nam jednocześnie rozwiązać różne aspekty działalności 
biznesowej.

incentivize - zachęcać, motywować
-> We need to incentivize employees to achieve better results. 
Musimy zachęcać pracowników do osiągania lepszych wyników.

juxtapose - zestawiać, porównywać
-> Let’s juxtapose the pros and cons of each potential solution. 
Porównajmy zalety i wady każdego potencjalnego rozwiązania.

key player - kluczowy gracz
-> In this industry, they are a key player with significant market influence. 
W tej branży są kluczowym graczem z istotnym wpływem na rynek.

revenue - przychód
-> The company experienced a significant increase in revenue after launching the new 
product. 
Firma odnotowała znaczny wzrost przychodów po wprowadzeniu nowego produktu.



profit - zysk
-> The strategic cost cutting measures resulted in a higher profit margin for the quarter. 
Strategiczne środki cięcia kosztów przyniosły wyższą marżę zysku w danym kwartale.

expense - koszt
-> Careful tracking of expenses is essential for maintaining financial stability. 
Staranne śledzenie kosztów jest niezbędne dla utrzymania stabilności finansowej.

budget - budżet
-> We need to allocate resources effectively to stay within the approved budget. 
Musimy efektywnie rozporządzać zasobami, aby pozostać w ramach zatwierdzonego 
budżetu.

forecast - prognoza
-> The financial forecast indicates steady growth in the upcoming fiscal year. 
Prognoza finansowa wskazuje na stabilny wzrost w nadchodzącym roku fiskalnym.

investment - inwestycja
-> The company plans to make a significant investment in research and development.
Firma planuje dokonać znaczącej inwestycji w badania i rozwój.

networking - nawiązywanie kontaktów
-> Attending business events is an excellent opportunity for networking. 
Udział w wydarzeniach biznesowych to doskonała okazja do nawiązywania kontaktów.

negotiation - negocjacje
-> Successful negotiation is key to reaching mutually beneficial agreements. 
Udane negocjacje są kluczowe dla osiągnięcia obopólnie korzystnych porozumień.

collaboration - współpraca
-> Cross-department collaboration enhances overall efficiency in the workplace. 
Współpraca między działami zwiększa ogólną efektywność w miejscu pracy.

partnership - partnerstwo
-> Building a strong partnership with suppliers is crucial for a stable supply chain. 
Budowanie silnego partnerstwa z dostawcami jest kluczowe dla stabilnego łańcucha 
dostaw.



efficiency - efektywność
-> Implementing automation processes can significantly improve operational efficiency. 
Wdrożenie procesów automatyzacji może znacznie poprawić efektywność operacyjną.

productivity - wydajność
-> Employee training programs aim to enhance productivity and performance. 
Programy szkoleniowe dla pracowników mają na celu zwiększenie produktywności i 
wydajności.

innovation - innowacja
-> Encouraging a culture of innovation fosters continuous improvement. 
Wspieranie kultury innowacji sprzyja ciągłemu doskonaleniu.



Phrasal
verbs



pass on - przekazać / oddać
-> The manager decided to pass on the leadership role to a younger team member.
Kierownik postanowił przekazać rolę lidera młodszemu członkowi zespołu.

set off -  wyruszyć / wybrać się
-> We’ll set off for the conference early tomorrow. 
Wybierzemy się na konferencję jutro o wczesnej porze.

hold off -  odwlec / wstrzymać się
-> Let’s hold off on making a decision until we have more information. 
Zaczekajmy z podjęciem decyzji, aż będziemy mieć więcej informacji.

get on with -  dogadywać się
-> I get on well with my colleagues at work. 
Dobrze dogaduję się z moimi kolegami z pracy.

hand out - rozdać
-> Make sure to hand out the updated guidelines to all team members. 
Upewnij się, że rozdasz zaktualizowane wytyczne wszystkim członkom zespołu.

bring back - przywrócić
-> The company is planning to bring back the original packaging design. 
Firma planuje wrócić do pierwotnego wyglądu opakowania.

fill out - wypełnić
-> You need to fill out this application form. 
Musisz wypełnić ten formularz aplikacyjny.

sort through -  przeglądać / przebierać
-> Let’s sort through the documents and organize them. 
Przejrzyjmy dokumenty i uporządkujmy je.

drop off -  podrzucić / dostarczyć
-> Can you drop off the package at the post office? 
Czy możesz podrzucić paczkę na pocztę?

run across - przypadkiem natrafić na
-> During my research, I unexpectedly ran across a valuable resource that supported 
our project.
W trakcie moich badań przypadkowo natrafiłem na wartościowe źródło, które jest 
wsparciem dla naszego projektu.



lay out - przedstawić / rozłożyć
-> The manager will lay out the plan for the upcoming quarter in the meeting. 
Kierownik przedstawi plan na nadchodzący kwartał na spotkaniu.

back up -  zrobić kopię zapasową
-> Make sure to back up all your files regularly.
Upewnij się, że regularnie robisz kopie zapasowe wszystkich plików.

back down -  wycofać się / ustąpić
-> He refused to back down from his decision. 
Odmówił wycofania się ze swojej decyzji.

look back on - spoglądać wstecz na
-> Let’s take a moment to look back on our achievements this year. 
Przyjrzyjmy się chwilę naszym osiągnięciom w tym roku.

fill in -  zastępować / wypełniać
-> Can you fill in for me at the meeting tomorrow? 
Czy możesz mnie zastąpić jutro na spotkaniu?

reach out -  skontaktować się z
-> I’ll reach out to the marketing team to discuss the new campaign strategy.
Skontaktuję się z zespołem marketingowym, aby omówić nową strategię kampanii.

come across -  natknąć się
-> She came across an interesting article online. 
Natknęła się na interesujący artykuł w internecie.

turn into - przerodzić się w coś
-> The small startup turned into a successful business. 
Mały startup przerodził się w udany biznes.

keep on -  kontynuować / nie przestawać
-> He keeps on interrupting during meetings. 
On ciągle przerywa podczas spotkań.

face up to -  stawić czoła
-> It’s time to face up to the challenges ahead and find solutions. 
Nadszedł czas, żeby stawić czoła nadchodzącym wyzwaniom i znaleleźć rozwiązania.



bring in - wprowadzać / zatrudniać
-> The company is planning to bring in new policies next month. 
Firma planuje wprowadzić nowe zasady w przyszłym miesiącu.

draw up - sporządzić / przygotować
-> The legal team will draw up a new contract for the upcoming merger. 
Zespół prawny sporządzi nową umowę dotyczącą nadchodzącego połączenia.

get through -  przejść przez coś / uporać się
-> I need to get through this pile of paperwork today. 
Muszę dziś uporać się z tą stertą papierkowej roboty.

iron out -  wyprostować / rozwiązać
-> We need to iron out the issues before launching the product. 
Musimy wyprostować problemy przed wprowadzeniem produktu na rynek.

break into - wkraczać / wchodzić na rynek
-> The company is planning to break into the international market next year. 
Firma planuje wejść na międzynarodowy rynek w przyszłym roku.

lay off -  zwolnić
-> The company had to lay off tens of employees due to financial issues. 
Firma musiała zwolnić dziesiątki pracowników z powodu problemów finansowych.

back away -  wycofać się
-> He decided to back away from the negotiation due to some disagreements. 
Zdecydował się wycofać z negocjacji z powodu pewnych różnic zdań.

hold out - wstrzymywać się / czekać 
-> The team is holding out for better terms in the negotiation. 
Zespół wstrzymuje się na lepsze warunki w negocjacjach.

make for - skierować się ku
-> His detailed report will make for an insightful presentation during the meeting. 
Jego szczegółowy raport będzie świetnym materiałem na interesującą prezentację 
podczas spotkania.

break up - podzielić
-> The team decided to break up the large project into smaller tasks for better 
management and efficiency. 
Zespół postanowił podzielić duży projekt na mniejsze zadania, aby lepiej zarządzać i 
zwiększyć efektywność.



set about - zabrać się do / przystąpić do
-> How should we set about addressing this issue in the project? 
Jak powinniśmy się zabrać za rozwiązanie tego problemu w projekcie?

get back -  wracać
-> She got back to work after the break. 
Wróciła do pracy po przerwie.

hold on -  czekać
-> Please hold on a moment. I’ll be right back. 
Proszę zaczekać chwilę. Zaraz wrócę.

follow up - być w kontakcie jako kontynuacja działań
-> He’ll follow up with the client tomorrow to ensure they received the proposal. 
On jutro skontaktuje się z klientem, aby upewnić się, że otrzymali propozycję.

find out -  dowiedzieć się
-> We need to find out what caused the issue. 
Musimy dowiedzieć się, co spowodowało problem.

call on - zwracać się / prosić o udział
-> The CEO will call on the employees to contribute ideas for the new project. 
Dyrektor generalny poprosi pracowników o udzielenie pomysłów na nowy projekt.

wipe out – wykasować / zniszczyć
-> A technical error wiped out all our progress from last week. 
Błąd techniczny wykasował cały nasz postęp z zeszłego tygodnia.

come along - posuwać się naprzód
-> How’s the project coming along? 
Jak idzie projekt?

carry on -  kontynuować
-> Despite the challenges, we need to carry on with the project. 
Mimo trudności musimy kontynuować projekt.

stand for - oznaczać
-> The acronym stands for World Health Organization. 
Akronim oznacza “Światowa Organizacja Zdrowia”.



do without - obchodzić się bez 
-> We had to do without certain resources to finish the project.
Musieliśmy obejść się bez pewnych zasobów, aby ukończyć projekt.

cut down - ograniczyć
-> We have to cut down on expenses to meet the budget.
Musimy ograniczyć wydatki, aby zmieścić się w budżecie.

look after - opiekować się 
-> Make sure to look after the plants while I’m away. 
Upewnij się, że zajmiesz się roślinami, gdy będę nieobecny.

get off - wychodzić, zwolnić się 
-> I’ll try to get off work early to attend the seminar. 
Spróbuję wyjść z pracy wcześniej, żeby wziąć udział w seminarium.

take up - zająć się czymś
-> I’ve decided to take up a new course in marketing. 
Zdecydowałem się zająć nowym kursem z zakresu marketingu.

pull off - dokonać / osiągnąć
-> The team managed to pull off the project despite the challenges. 
Zespół udało się zrealizować projekt pomimo trudności.

catch up -  nadrobić zaległości
-> I need to catch up on emails after my vacation. 
Muszę nadrobić zaległości z mailami po urlopie.

break down -  zepsuć się / załamać się
-> The negotiations broke down due to disagreements. 
Negocjacje się załamały z powodu różnic zdań.

run into - napotkać 
-> We ran into some problems while implementing the new software. 
Napotkaliśmy kilka problemów podczas wdrażania nowego oprogramowania.

bring up - wspomnieć / poruszyć temat
-> Don’t forget to bring up the new project during the meeting. 
Nie zapomnij poruszyć nowego projektu podczas spotkania.



run over - przejrzeć / omówić
-> Let’s run over the details before finalizing the plan. 
Przejrzyjmy szczegóły przed sfinalizowaniem planu.

look into -  zajrzeć do czegoś / zbadać
-> We need to look into the pricing issue. 
Musimy zbadać problem z cenami.

move on - przejść dalej 
-> After completing the project, it’s time to move on to the next phase. 
Po zakończeniu projektu nadszedł czas, aby przejść do kolejnej fazy.

fend off - odpierać / odeprzeć 
-> The team had to fend off numerous challenges to succeed. 
Zespół musiał odeprzeć liczne wyzwania, aby odnieść sukces.

pick up - zbierać / odebrać
-> She’ll pick up the documents from the office. 
Ona odebierze dokumenty z biura.

fall through - nie powieść się / nie udać się 
-> Unfortunately, the deal fell through due to disagreements over terms. 
Niestety, umowa nie doszła do skutku z powodu różnic zdań w kwestii warunków.

back out - wyciągnąć się
-> He backed out of the agreement at the last moment. 
On wycofał się z umowy w ostatniej chwili.

check in - zameldować się
-> Please check in at the reception when you arrive. 
Proszę się zameldować w recepcji po przyjeździe.

get along -  dogadywać się
-> Despite their differences, they get along at work. 
Pomimo różnic, dobrze dogadują się w pracy.

point out - wskazać / zwrócić uwagę
-> He pointed out the error in the report. 
Wskazał błąd w raporcie.



put off – odwlec / przełożyć
-> Let’s put off the meeting until next week. 
Przełóżmy spotkanie na przyszły tydzień.

pull through - przeżyć / wyjść cało z czegoś
-> With the right treatment, he should pull through this illness. 
Z odpowiednim leczeniem powinien wyjść cało z tej choroby.

keep up with - dotrzymać tempa
-> It’s hard to keep up with all the changes in technology. 
Trudno nadążyć za wszystkimi zmianami w technologii.

check out - sprawdzić
-> I’ll check out the new software and let you know. 
Sprawdzę nowe oprogramowanie i dam ci znać.

look out -  uważać / być ostrożnym
-> Look out for potential errors in the report. 
Uważaj na potencjalne błędy w raporcie.

get across - przekazać / wyjaśnić 
-> Let’s find a better way to get our message across to the audience. 
Przekazać naszą wiadomość publiczności w lepszy sposób.

turn up - pojawić się / zjawić się
-> He didn’t turn up for the meeting. I wonder why. 
Nie pojawił się na spotkaniu. Ciekawe dlaczego.

set out - określić / rozpocząć
-> We should set out our goals for the upcoming project. 
Powinniśmy określić nasze cele na nadchodzący projekt.

cut back -  ograniczyć / zredukować
-> The company had to cut back on expenses due to the economic downturn. 
Firma musiała ograniczyć wydatki ze względu na spowolnienie gospodarcze.

carry out -  wykonać
-> We need to carry out the plan as scheduled. 
Musimy wykonać plan zgodnie z harmonogramem.



set up -  zorganizować / założyć
-> We need to set up a meeting to discuss the project. 
Musimy zorganizować spotkanie, aby omówić projekt.

put forward -  zaprezentować / przedstawić
-> She put forward a proposal during the discussion. 
Podczas dyskusji przedstawiła propozycję.

bring about - spowodować 
-> The changes brought about significant improvements. 
Zmiany spowodowały znaczące poprawy.

bow up - wybuchnąć
-> The issue blew up into a major dispute. 
Sprawa przerodziła się w poważny spór.

go through - przejrzeć
-> Let’s go through the presentation one more time. 
Przejrzyjmy jeszcze raz prezentację.

come by - uzyskać / zdobyć
-> Where did you come by these new statistics for the report? 
Skąd zdobyłeś te nowe statystyki do raportu?

turn down -  odrzucić
-> She turned down the offer due to low salary. 
Odrzuciła ofertę z powodu niskiej pensji.

call off -  odwołać
-> They called off the meeting due to a power outage. 
Odwołali spotkanie z powodu awarii prądu.

come about - nastać / pojawić się
-> The delay in production came about due to unexpected issues with the machinery. 
Opóźnienie w produkcji nastąpiło z powodu nieoczekiwanych problemów z maszynami.

get over -  przejść / przezwyciężyć
-> It took her a while to get over the failure of the last project. 
Trochę czasu zajęło jej otrząśnięcie się z porażki ostatniego projektu.



cut in - wtrącać się
-> He always cuts in during discussions, which can be frustrating.
Zawsze się wtrąca podczas dyskusji, co potrafi być frustrujące.

settle in - zaaklimatyzować się
-> It took a while to settle into the new office environment. 
Trochę czasu zajęło zaaklimatyzowanie się do nowego środowiska biurowego.

hold back - zatrzymać / powstrzymać
-> Don’t hold back your opinions during the discussion. 
Nie powstrzymuj swoich opinii podczas dyskusji.

cut off - odciąć / przerwać
-> They cut off the power due to maintenance. 
Odcięli prąd z powodu konserwacji.

run out of -  skończyć się
-> We’ve run out of printer paper. We need to buy more. 
Skończył nam się papier do drukarki. Musimy kupić więcej.

make up - nadrabiać / nadrobić
-> I need to make up the time I lost on the project. 
Muszę nadrobić czas, który straciłem przy projekcie.

take on - podjąć / wziąć na siebie
-> She’s ready to take on new responsibilities at work. 
Ona jest gotowa podjąć nowe obowiązki w pracy.

go over -  przejrzeć / omówić
-> Let’s go over the details of the contract one more time. 
Przejrzyjmy jeszcze raz szczegóły umowy.

go on - kontynuować
-> The meeting went on longer than expected. 
Spotkanie trwało dłużej niż się spodziewano.

take over - przejąć
-> The new manager will take over the department next month. 
Nowy kierownik przejmie dział w przyszłym miesiącu.



knock off – kończyć pracę
-> Let’s knock off early today. It’s been a long week. 
Skończmy dziś pracę wcześniej. To był długi tydzień.

hold onto - trzymać, zachować
-> Make sure to hold onto the statistics. They’re crucial for the presentation.
Upewnij się, żeby trzymać się statystyk. Są kluczowe dla prezentacji.

keep out - trzymać się z dala
-> Keep out of the restricted area. 
Trzymaj się z dala od obszaru ze wstępem wzbronionym.

make out - rozpoznać / zrozumieć
-> I couldn’t make out what he was saying from the other room. 
Nie mogłem zrozumieć, co mówił z drugiego pokoju.

make up for - nadrobić / zrekompensować
-> She worked extra hours to make up for the lost time. 
Pracowała dodatkowe godziny, żeby nadrobić stracony czas.

keep at - nie przestawać / trwać przy
-> He needs to keep at it to meet the deadline for the project. 
On musi trwać przy tym, aby dotrzymać terminu projektu.

act on - działać na podstawie
-> It’s crucial to act on the client’s feedback promptly. 
To kluczowe żeby szybko zadziałać w odpowiedzi na opinię klienta.

sort out - rozwiązać / uporządkować
-> Let’s meet and sort out the problem with the budget. 
Spotkajmy się i rozwiążmy problem z budżetem.

put in - włożyć / wkładać 
-> He put in extra effort to ensure the success of the marketing campaign. 
Włożył dodatkowy wysiłek, aby zapewnić sukces kampanii marketingowej.

give in - poddać się / ustąpić
-> Despite resistance, they eventually gave in and accepted the revised proposal. 
Pomimo oporu, ostatecznie się poddali i zaakceptowali zmienioną propozycję.



come up with -  wymyślić / znaleźć
-> Let’s brainstorm and come up with new marketing ideas. 
Dokonajmy burzy mózgów i znajdźmy nowe pomysły marketingowe.

live up to - spełniać oczekiwania
-> The new product needs to live up to customer expectations. 
Nowy produkt musi spełnić oczekiwania klientów.

drop by - wpaść / wstąpić
-> Feel free to drop by my office if you have any questions. 
Zapraszam do mojego biura, jeśli masz jakieś pytania.

go ahead - rozpocząć / ruszyć
-> You have permission to go ahead with the project.
Masz zgodę na rozpoczęcie projektu.

hand in - oddać
-> Please hand in your reports by the end of the week. 
Proszę oddać raporty do końca tygodnia.

take off -  odnosić sukces / startować
-> The business took off after the new marketing campaign. 
Biznes odniósł sukces po nowej kampanii marketingowej.

bring out - wydobyć / ujawnić
-> The team aims to bring out the best in each member during the project. 
Zespół ma na celu wydobyć najlepsze cechy każdego członka podczas projektu.

rule out - wykluczyć
-> Let’s rule out that option, it’s not feasible. 
Wykluczmy tę opcję, nie jest możliwa do realizacji.

show up - przyjść / pojawić się 
-> He didn’t show up for the meeting yesterday. 
Nie pojawił się na wczorajszym spotkaniu.

break in - wkręcić się
-> The new employee is trying to break in and adjust to the team. 
Nowy pracownik próbuje się wkręcić i dostosować do zespołu.



come down with - złapać, zachorować
-> She came down with the flu and couldn’t attend the meeting.
Złapała grypę i nie mogła wziąć udziału w spotkaniu.

get away - wyjechać / uciec
-> Let’s get away for the weekend and relax. 
Wyjedźmy na weekend i zrelaksujmy się.

die down - opadać, ustępować 
-> The excitement around the new product launch eventually died down. 
Zainteresowanie nowym produktem ostatecznie opadło.

look forward to - czekać na coś z niecierpliwością
-> I’m looking forward to the new challenges in my job. 
Nie mogę się doczekać nowych wyzwań w mojej pracy.

go about - zabrać się do / przystąpić do
-> How should we go about implementing these changes in the system? 
Jak powinniśmy się zabrać za wprowadzenie tych zmian w systemie?

fall behind - zostać w tyle
-> Don’t fall behind on the project schedule. Try to catch up. 
Nie pozostawaj w tyle z harmonogramem projektu. Spróbuj nadrobić.

brush up on – nadrobić / odświeżyć
-> I need to brush up on my coding skills before the project starts. 
Muszę odświeżyć swoje umiejętności kodowania przed rozpoczęciem projektu.

set aside - odstawić / przeznaczyć
-> They set aside the budget for research and development. 
Przeznaczyli budżet na badania i rozwój.

stand out - wyróżniać się
-> Her innovative ideas always make her stand out in the team. 
Jej innowacyjne pomysły zawsze sprawiają, że wyróżnia się w zespole.



Idioms



That reminds me of... - To przypomina mi o…

I can’t get the hang of... - Nie mogę poradzić sobie z…

Let’s call it a day. - Zakończmy to na dzisiaj.

It’s no use crying over spilled milk. - Nie ma sensu płakać nad rozlanym mlekiem.

I’m on the fence about... - Jestem niezdecydowany co do…

It’s high time we... - Najwyższy czas, abyśmy…

I’m not a big fan of... - Nie jestem wielkim fanem…

I’m at a loss for words. - Brak mi słów.

I have mixed feelings about... - Mam mieszane uczucia co do…

I’m all ears. - Zamieniam się w słuch.

I can’t help but... - Nie mogę się powstrzymać od…

It slipped my mind. - Wyleciało mi to z głowy.

It’s a piece of cake. - To bułka z masłem.

It’s not my cup of tea. - To nie moja bajka.

It’s worth a shot. - Warto spróbować.

I’m fed up with... - Mam dość…

It’s none of my business. - To nie moja sprawa.

I’m tied up at the moment. - Jestem teraz zajęty.

I’m over the moon. - Jestem w siódmym niebie.

It’s a small world. - Świat jest mały.

I’m burning the midnight oil. - Pracuję do późna.



It’s the last straw. - Kropla, która przelewa czarę goryczy.

I’m in two minds about... - Jestem w rozterce co do… / Nie mogę się zdecydować...

I’m pulling your leg. - Żartuję sobie z ciebie.

It’s a real eye-opener. - To prawdziwe zaskoczenie.

I’m running out of time. - Kończy mi się czas.

It’s a tough nut to crack. - To trudne do rozwiązania zagadnienie.

I’m swamped with work. - Jestem zawalony pracą.

It’s a catch-22 situation. - To sytuacja bez wyjścia.

I’m walking on air. - Czuję się fantastycznie.

It’s a breath of fresh air. - Powiew świeżego powietrza.

It’s a win-win situation. - To sytuacja, w której wszyscy korzystają.

I’m on cloud nine. - Jestem w siódmym niebie.

It’s a no-brainer. - To prosta sprawa.

I’m over the moon about... - Jestem bardzo szczęśliwy z powodu…

It’s all Greek to me. - To dla mnie zupełnie niezrozumiałe.

I’m caught between a rock and a hard place. - Jestem między młotem a kowadłem.

It’s the tip of the iceberg. - To tylko wierzchołek góry lodowej.

I’m itching to... - Mam wielką ochotę, aby…. / Bardzo chcę zrobić...

It’s a tough pill to swallow. - To ciężka pigułka do przełknięcia.

I’m on pins and needles. - Siedzę jak na szpilkach.


